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Tecnica in vigneto e in cantina 
la migliore tecnologia e gli 
studi migliori per garantire vini 
organici e naturali.
Tradizione la scelta di 
coltivare soltanto vigneti tipici 
che appartengono alla storia 
delle nostre colline.
Territorio raccontare nei
vini le caratteristiche
uniche dei nostri terreni.

Technique Both in the 
vineyard and in the cellar, 
we make use of the best 
technologies and knowledge 
available, in order to guarantee 
organic and natural wines. 
Tradition We chose to grow 
only traditional grapevines 
that belong to the history 
ofour hills. Territory With our 
wines we express the unique 
features of our land.

Technik im weinberg und 
in der kellerei kommen 
modernste technik und 
recherche zum einsatz, um 
organische und natürliche 
weine zu gewährleisten.  
Tradition die wahl, nur 
typische, lokale rebsorten 
anzubauen, die zur geschichte 
unserer hügel gehören 
Territorium unsere weine 
erzählen die einzigartige 
beschaffenheit unserer böden



Vino affinato in anfore di 
cocciopesto, materiale antico 
che richiama la tradizione 
enologica, con caratteristiche 
note balsamiche e delicati 
sentori floreali.

Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 80 quintali
Vinificazione anfora 
macerazione 5%
Affinamento 12 mesi in anfora

VIA CONDOTTOVIA CONDOTTO
VERDICCHIO DEI CASTELLI DI JESI DOC
CLASSICO SUPERIORE

INCAUTOINCAUTO
VERDICCHIO DEI CASTELLI DI JESI DOC
CLASSICO SUPERIORE

Young and fresh wine, the
delicate taste gives it
exceptional drinkability.
Grape variety Verdicchio
Yield Grapes/ha 100 quintals
Aging 4/6 months in steel

Ein junger und frischer Wein, 
dessen delikater Geschmack 
ihm eine außergewöhnliche 
Trinkbarkeit verleiht.
Rebsorte Verdicchio
Traubenertrag/ha 100 Dz
Reifung 4/6 Monate in Stahl

Wine aged in cocciopesto 
amphorae, an ancient material 
that recalls the winemaking 
tradition, with characteristic 
balsamic notes and delicate 
floral scents. 
Grape variety Verdicchio
Grape yield/ha 80 quintals
Vinification amphora 
maceration 5%
Aging 12 months in amphora

In Cocciopesto-Amphoren 
gereifter Wein, einem 
alten Material, das an die 
Weinbautradition erinnert, 
mit charakteristischen 
Balsamico-Noten und zarten 
Blumendüften.
Rebsorten Verdicchio
Traubenertrag/ha 80 Dz
Weinbereitung
Amphoren mazeration 5%
Reifung 12 Monate
in der Amphore

Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 100 quintali
Affinamento 4/6 mesi acciaio

Vino giovane e fresco, il gusto 
delicato gli conferisce una 
eccezionale bevibilità.

8 - 10°C

0,375 - 0,75 litri 0,75 litri

10 - 12°C



Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 80 quintali
Affinamento 18 mesi in 
acciaio su fecce nobili e
almeno 12 mesi in bottiglia

Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 70 quintali
Affinamento 24 mesi acciaio
e botte rovere francese e 
almeno 12 mesi in bottiglia.

GHIFFAGHIFFA
VERDICCHIO DEI CASTELLI DI JESI DOC
CLASSICO SUPERIORE

LABIENOLABIENO
CASTELLI DI JESI VERDICCHIO DOCG
CLASSICO RISERVA

0,75 - 1,5 litri 0,75 - 1,5 litri

10 - 12°C 12°C

Vino ottenuto dalla selezione 
delle nostre migliori uve.
Sapido, con note di spiccata 
mineralità e freschezza.

Dalle nostre uve più mature, un 
vino di grande complessità affinato 
in botti grandi di rovere francese. 
Adatto all’invecchiamento,
ben si sposa con una cucina 
ricca di sapori o fuori pasto
come vino da meditazione.

Wine obtained from the 
selection of our best grapes. 
Savory, with notes of marked 
minerality and freshness
Grape variety Verdicchio
Grape yield/ha 80 quintals
Aging for 18 months in steel 
on noble lees and at least 12 
months in the bottle

Wein aus der Auswahl unserer 
besten Trauben. Herzhaft, 
mit Noten von ausgeprägter 
Mineralität und Frische
Rebsorten Verdicchio
Traubenertrag/ha 80 Dz
Reifung 18 Monate in Stahl
auf Edelhefe und mindestens
12 Monate in der Flasche gereift

From our riper grapes, a wine of 
great complexity aged in large 
French oak barrels. Suitable for 
aging, it goes well with a cuisine 
rich in flavors or between meals 
as a meditation wine.
Grape variety Verdicchio
Grape yield/ha 70 quintals
Aging for 24 months in steel 
and French oak barrels and at 
least 12 months in the bottle.

Aus unseren reiferen Trauben 
entsteht ein Wein von großer 
Komplexität, der in großen 
französischen Eichenfässern 
reift. Geeignet zum Altern, passt 
er gut zu einer aromenreichen 
Küche oder als Meditationswein 
zwischen den Mahlzeiten.
Rebsorten Verdicchio
Traubenertrag/ha 70 Dz
Reifung 24 Monate in 
Stahlfässern und französischen 
Eichenfässern gereift 
undmindestens 12 Monate
in der Flasche.



Uvaggio Montepulciano
Resa Uva/ha 70 quintali
Affinamento 12 mesi

Uvaggio Montepulciano
Resa Uva/ha 70 quintali
Affinamento 24 mesi acciaio
e botte rovere francese e 
almeno 12 mesi in bottiglia.

0,75 - 1,5 litri 0,75 - 1,5 litri

18°C 6 - 8°C

Vino rosso da monovitigno 
autoctono, maturato in 
botti di rovere francese e 
sapientemente affinato dal 
tempo in bottiglia.

Spumante giovane ottenuto
da uve rosse vinificate in bianco 
e successiva presa di spuma
in bottiglia.

Native single-variety red wine, 
matured in French oak barrels 
and expertly refined by time in 
the bottle.
Grape variety Montepulciano
Grape yield/ha 70 quintals
Aging for 24 months in steel 
and French oak barrels and at 
least 12 months in the bottle.

Einheimischer, sortenreiner 
Rotwein, in französischen 
Eichenfässern gereift und 
mit der Zeit in der Flasche 
fachmännisch verfeinert.
Rebsorten Montepulciano
Traubenertrag/ha 70 Dz
Reifung 24 Monate in 
Stahlfässern und französischen 
Eichenfässern gereift und 
mindestens 12 Monate in
der Flasche.

Young sparkling wine obtained 
from red grapes vinified in white 
and subsequent secondary 
fermentation in the bottle.
Grape variety Montepulciano
Grape yield/ha 70 quintals
Aging 12 months.

Junger Schaumwein aus roten 
Trauben, der in Weißwein 
vinifiziert und anschließend 
einer Nachgärung in der
Flasche unterzogen wird
Rebsorten Montepulciano
Traubenertrag/ha 70 Dz
Reifung 12 Monate.

BURACOBURACO
MARCHE IGT ROSSO

MUSA MUSA BRUT ROSÉ 
MARCHE IGT ROSATO
SPUMANTE METODO CLASSICO



Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 100 quintali
Affinamento 24 mesi

Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 100 quintali
Affinamento 60 mesi

0,75 - 1,5 - 3 litri 0,75 - 1,5 - 3 litri

6 - 8°C 6 - 8°C

Spumante giovane da uve 
autoctone, si presenta con 
freschezza vivace ed elegante 
nel perlage.

Spumante con perlage fine 
e persistente, ricco e intenso 
grazie al lungo affinamento 
sui lieviti.

Young sparkling wine from 
native grapes, it presents
itself with lively freshness
and elegant perlage.
Grape variety Verdicchio
Grape yield/ha 100 quintals
Aging 24 months.

Junger Sekt aus heimischen 
Trauben, er präsentiert sich
mit lebendiger Frische
und eleganter Perlage.
Rebsorten Verdicchio
Traubenertrag/ha 100 Dz
Reifung 24 Monate.

Sparkling wine with fine and 
persistent perlage, rich and 
intense thanks to the long 
aging on the yeasts.
Grape variety Verdicchio
Grape yield/ha 100 quintals
Aging  60 months.

Schaumwein mit feiner 
und anhaltender Perlage, 
reichhaltig und intensiv
dank der langen Reifung
auf den Hefen.
Rebsorten Verdicchio
Traubenertrag/ha 100 Dz
Reifung 60 Monate.

MUSA MUSA BRUT
VERDICCHIO DEI CASTELLI DI JESI DOC
SPUMANTE METODO CLASSICO

MUSA MUSA EXTRA BRUT
VERDICCHIO DEI CASTELLI DI JESI DOC
SPUMANTE METODO CLASSICO



Uvaggio Verdicchio
Resa Uva/ha 100 quintali
Affinamento 90 mesi

6 - 8°C

La nostra riserva di spumante, 
prodotta in quantità limitate 
e firmata dal fondatore della 
cantina Walter Darini.

Our sparkling wine reserve, 
produced in limited quantities 
and signed by the founder
of the cellar Walter Darini.
Grape variety Verdicchio
Grape yield/ha 100 quintals
Aging 90 months.

Unsere Sektreserve, in 
begrenzten Mengen produziert 
und vom Kellergründer
Walter Darini signiert.
Rebsorten Verdicchio
Traubenertrag/ha
100 Doppelzentner
Reifung 90 Monate.

WALTER DARINI WALTER DARINI DOSAGGIO ZERO
VERDICCHIO DEI CASTELLI DI JESI DOC
SPUMANTE METODO CLASSICO RISERVA

0,75 astucciato



Azienda Agricola
Tenuta Musone a r.l.
Loc. Cológnola
62011 Cingoli (MC)
Italy

Tenuta Musone - Viticoltori in Cingoli

tenuta_musone_cingoli

cantina@tenutamusone.it

www.tenutamusone.com

+39  0733  616438

...un angolo di paradiso 
alle pendici del Monte 

San Vicino, il fascino di un 
paesaggio che conquista chi 

lo scopre,
il piacere unico di vini

che sorprendono
chi li incontra...

...a true paradise on
the slopes of the San Vicino 

mountain, a fascinating 
landscape that captivates 

visitors, while the unique 
taste

of wines that will
surprise them...

...ein kleines paradies an 
den hängen des monte 

san vicino, der reiz einer 
landschaft, die alle in 

ihren bann schlägt, die sie 
entdecken, einzigartige 

weine, die alle verblüffen,
die sie kennenlernen...


